
Berthier 
  et ses îles / and its islands

Située aux portes de Montréal, Lanaudière est une région 
authentique aux mille et un visages, une région colorée, laissant 
place à une multitude d’activités originales pour tous les goûts. 
Avec ses grands espaces vierges et sauvages, ses 20 000 lacs et 
rivières, ses chutes et ses cascades, ses plaines et ses montagnes 
et ses nombreuses plages, la région est sans contredit le 
paradis du plein air. Mais au-delà de ses paysages grandioses, 
Lanaudière est riche de son histoire et de sa culture, avec ses 
destinations urbaines conviviales où culture et patrimoine 
s’animent et se mêlent aux multiples adresses gourmandes.

Located almost on Montreal’s doorstep, Lanaudière is a place of a thousand 
and one faces, an authentic, colourful region where you can enjoy all kinds 
of interesting and lively activities. Its wide-open spaces, virgin forests and 
wilderness areas, 20,000 lakes and rivers, waterfalls, plains, mountains and 
numerous beaches all make it a perfect outdoor paradise! Besides magnificent 
landscapes, Lanaudière is rich in history and culture and has lively urban 
destinations combining great food with culture and heritage.
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LanaudièreLanaudière
  Rapprochez-vous le temps d’un moment /  
   Get closer and seize the moment 

Municipalités présentes dans le pôle / Municipalities in the area

• Berthierville
• La Visitation de l’Île-Dupas
• Lanoraie
• Lavaltrie
• Saint-Barthélemy
• Saint-Cuthbert
• Saint-Ignace-de-Loyola
• Saint-Norbert
• Sainte-Geneviève-de-Berthier

Berthier et ses îles

Un archipel à explorer à pied, en vélo, en bateau, en motoneige 
ou en ski de fond. Des kilomètres de voies cyclables l’été tandis 
que l’hiver on s’ initie à la pêche blanche dans la réserve de la 
biosphère de l’UNESCO du lac Saint-Pierre.

Berthier and its islands

Explore the archipelago by bike or boat, on foot, snowmobile or cross-country 
skis ! Enjoy the many kilometres of cycling trails in summer and ice fishing at the 
UNESCO Biosphere Reserve on Lac Saint-Pierre in winter.

Événements dans le secteur / Events in the area

• Février / February : Féérie d’hiver 
• Juin / June : Le Berthi&Broue
• Juin à septembre / June to September :  
 Marché public Les péchés mignons
• Août et septembre / August and September : Marché D’Élisabeth

Découvrez-en plus sur Berthierville et ses îles… /  
Find out more about Berthierville and its islands...

Visitez notre page Web complète  
de la destination afin de connaître  
tous les secrets bien gardés  
de Berthierville et ses îles.

Visit our complete destination web page to learn more  
about all the well-kept secrets of Berthierville and its islands.

Berthier 
  et ses îles / and its islands
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Restaurants /  
Restaurants

26 Brasserie Locomotiv
27  Hopfenstark
28 Le Décante
29 Le Tusker Cuisine et Pub
30 Rôtisserie La Victorienne
31 Sucrerie Valrémi

¶ Zone de restauration / Restaurant area

Activités de plein air /  
Outdoors activities 

1 Arboria   &

2 Pourvoirie du Lac St-Pierre 7 @

3 Pourvoirie Roger Gladu @ Î Ã

4  Société de Conservation, d'Interprétation  & ó r 
et de Recherche de Berthier et ses Îles

5 Voilévolution O

Saveurs régionales et jardins /  
Regional flavours and gardens 

6 Aux Pieds des Noyers, Vignoble - Traiteur V ±

7 Bleuetière Asselin  ±

8 Bleuetière Point du jour  ±

9 Boulangerie Délices d’Antan ±

10 Coop des Îles ±

11 Ferme Bourdelais  ±

12 Ferme Saint-Vincent ±

13 Fraises Gaétan Roy  ±

14 Fromagerie Domaine Féodal ±

15 La brouette à légumes... citrouilles et sorcellerie  ±

16 Vignoble du Vent Maudit V ±

    

    

    

    

    

Sports motorisés /  
Powersports

32 Excursion Québec Location Inc. n

Pictogrammes / Pictograms

  Autocueillette / Pick-your-own

±  Boutique / kiosque de produits 
locaux / Shop/local products 
stand 

7  Canot, kayak et / ou planche à 
pagaie / Canœing, kayaking 
and / or paddleboarding

Ã  Chasse / Hunting

å Croisière / Cruse

ª Épicerie / Grocer

? Lieu saisonnier d’accueil / 
 Seasonal tourist office

n Motoneige / Snowmobiling

≥  Musée / Galerie d’art / 
 Museum / Art gallery

@ Pêche / Fishing

Î Pêche blanche / Ice fishing

& Randonnée pédestre / Hiking

M Rampe de mise à l’eau /  
 Boat ramp

ó Raquette / Snowshœing

)  Relais d’ information 
touristique / 
Tourist information office

„ Salle de spectacle / Theatre

r Ski de fond / Cross-country skiing

 Traversier / Ferry 
O Voilier / Sailing

V Vignoble / Winery

k Village Relais /  
 Village-relais services

¶ Zone de restauration / 
 Restaurant area

Coordonnées des entreprises  
et descriptions /  
Company contact details and descriptions 

Culture et patrimoine /  
Culture and heritage

17 Café culturel de la Chasse-galerie „

18 Galerie d’art Berthelet ≥

19 Les Bricoleuses ±

20 Maison des Cageux du fleuve Saint-Laurent ≥

21 Maison des contes et légendes ≥

22 Maison Rosalie-Cadron ≥

23 Musée de la Chapelle des Cuthbert ≥

24 Musée Gilles-Villeneuve ≥

25 Statera - l’archipel fabuleux å ≥

    

    

    


